
Instruction Manual
คู่มือการใช้งาน

CORDLESS STICK VACUUM CLEANER
เครื่องดูดฝุ่นไร้สาย รุ่น RBSVAC-SC1D11





-1-

A

B

C D

E

F

G

H

I

J

K



ภาษาไทย

เครื่องดูดฝุ่นไร้สาย รุ่น RBSVAC-SC1D11

        ขอขอบพระคณุเป็นอย่างสงูทีท่่านเลอืกใช้ผลติภัณฑ์เครือ่งดดูฝุน่ไร้สาย THOMPSON ก่อนการใช้งาน

เครื่องเป็นครั้งแรก กรุณาอ่านค�ำแนะน�ำทั้งหมดอย่างละเอียดและเก็บรักษาคู่มือการใช้งานนี้ไว้ในบริเวณ

ที่ปลอดภัยเพื่อใช้อ้างอิงต่อไปในอนาคต และกรุณาส่งมอบคู่มือการใช้งานนี้ไปกับตัวเครื่องเม่ือมอบ    

เครื่องดูดฝุ่นไร้สายนี้ให้กับผู้อื่น บริษัทผู้ผลิตและผู้จัดจ�ำหน่ายขอสงวนสิทธิ์ความรับผิดชอบหากไม่ปฏิบัติ

ตามค�ำแนะน�ำในคูม่อืการใช้งาน ผูผ้ลติขอสงวนสทิธิใ์นการปรบัปรงุเปลีย่นแปลงคณุสมบตัขิองผลติภัณฑ์,

บรรจุภัณฑ์ หรือเอกสารใดๆ  ที่แนบมาพร้อมกับตัวเคร่ืองได้ตลอดเวลา  เพื่อเป็นการพัฒนาผลิตภัณฑ์

อย่างต่อเนื่อง 

หมายเหตุ : ก่อนชาร์จแบตเตอร่ีและใช้งานเคร่ืองดูดฝุ่นไร้สาย, กรุณาอ่านและท�ำความเข้าใจกับคู่มือ

การใช้งานนี้ให้ละเอียด

เรียน ท่านผู้มีอุปการคุณ 
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สวทิช์การท�ำงานบนด้ามจับ

ด้ามจับเครือ่งดดูฝุ่นแบบต้ังพืน้

ปุม่ปลดล็อคตวัเครือ่งแบบมอืถอื

อปุกรณ์

สวทิช์การท�ำงานบนตวัเครือ่งมอืถือ

ตวัเครือ่งดดูฝุ่นแบบตัง้พ้ืน

กล่องเกบ็ฝุ่น

กล่องตกแต่งด้านหน้าของตวัเครือ่ง

หวัแปรงไฟฟ้าดูดพืน้

ฐานชาร์จเคร่ืองดดูฝุ่น

อะแดปเตอร์และสายชาร์จ

ส่วนประกอบเครื่อง
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เครื่องใช้ไฟฟ้านี้สามารถใช้งานโดยเด็กที่มีอายุต้ังแต่ 8 ปีขึ้นไป รวมทั้งบุคคลที่ด้อยความสามารถ

ทางด้านร่างกาย จิตใจและประสาทสมัผสั หรอืบคุคลทีข่าดประสบการณ์และความรูเ้กีย่วกบัผลติภณัฑ์ 

โดยเป็นการใช้งานภายใต้ค�ำแนะน�ำหรือการควบคุมดูแลเกี่ยวกับวิธีการใช้งานอย่างถูกต้องและ

ปลอดภยั และมีความเข้าใจเกีย่วกับอนัตรายท่ีอาจเกิดขึน้ได้ เดก็ไม่ควรเล่นกบัเครือ่งใช้ไฟฟ้า หรอืน�ำ

เคร่ืองใช้ไฟฟ้าไปเป็นของเล่น ห้ามเดก็ท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรักษาเครือ่งหากไม่อยูภ่ายใต้การควบคมุ

ดแูลของผู้ใหญ่

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ถูกออกแบบมาส�ำหรับการใช้งานในประเทศที่วางจ�ำหน่ายเท่านั้น

ห้ามดึงที่สายไฟเพื่อถอดปลั๊กออกจากเต้ารับ ควรจับและดึงที่หัวปลั๊ก

ห้ามใช้งานภายนอกอาคารหรือใช้งานกลางแจ้ง

ห้ามปล่อยเครือ่งดดูฝุ่นท่ีเปิดสวทิช์การท�ำงานทิง้ไว้โดยไม่มผู้ีดแูล เพราะอาจเป็นสาเหตใุห้เกดิอนัตราย

วางใช้งานเคร่ืองดดูฝุ่นบนโต๊ะหรือพืน้เรยีบทีม่ัน่คง

หากสายไฟหรอืปล๊ักไฟของเครือ่งดดูฝุน่ช�ำรดุ ต้องส่งให้กบัผูผ้ลติ หรอืผูจ้ดัจ�ำหน่าย หรือศนูย์บรกิาร

แต่งต้ัง หรอืช่างทีม่คีวามช�ำนาญท�ำการเปล่ียนสายไฟ เพือ่ป้องกนัอนัตรายทีอ่าจเกิดขึน้

ห้ามใช้งานเครือ่งดดูฝุ่นดดูวตัถหุรอืวัสดดุงัต่อไปนีโ้ดยเดด็ขาด มฉิะนัน้เครือ่งดดูฝุน่อาจช�ำรดุเสยีหาย

หรืออาจเกิดเพลิงไหม้ขึ้นได้ ซึ่งจะเป็นสาเหตุให้เกิดการบาดเจ็บต่อบุคคล :

* ห้ามใช้งานเครื่องดูดฝุ่นดูดวัตถุขนาดใหญ่หรือวัตถุที่แตก หรือแหลมคม เช่น แก้ว หรือกระจก

* ห้ามใช้งานเครือ่งดูดฝุน่ดดูของเหลวทีเ่ป็นอนัตราย หรอืของเหลวท่ีมฤีทธิกั์ดกร่อน เช่น สารทละลาย,

  สารกดักร่อน, ผงซกัฟอก, สารฟอกขาว

* ห้ามใช้งานเครือ่งดูดฝุน่ดดูสารตดิไฟง่าย หรอืสารจดุระเบดิได้ เช่น น�ำ้มนัเชือ้เพลงิ หรอืแอลกอฮอลล์ 

ตรวจเช็คตัวเครื่องและอุปกรณ์เชื่อมต่อให้อยู่ในสภาพดีอย่างสม�่ำเสมอ ห้ามใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้า

ที่ตัวเครื่องหรืออุปกรณ์ช�ำรุดเสียหาย

ห้ามผู ้ใช้พยายามแกะหรือเปิดด้านในของตัวเครื่อง หรือที่ชาร์จแบตเตอร่ี หรือเปล่ียนสายไฟ

การซ่อมแซมเครื่องใช้ไฟฟ้าต้องด�ำเนินการโดยศูนย์บริการที่ได้รับแต่งตั้ง หรือโดยช่างที่มี

ความช�ำนาญและประสบการณ์เท่านั้น การซ่อมแซมอย่างไม่ถูกต้องอาจท�ำให้เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ได้

ไม่ควรม้วนหรือพันสายไฟของสายชาร์จ และในขณะที่ใช้งานสายชาร์จแบตเตอรี่ ใช้ความระมัดระวัง

ไม่วางสายไฟไว้ในบรเิวณทีอ่าจถกูสะดดุได้ง่าย เพือ่ป้องกนัอบุตัเิหตจุากการสะดดุสายไฟ เกบ็สายไฟ

ให้พ้นจากพื้นผิวที่มีความร้อน (เช่น บริเวณของเตา)

ห้ามใช้มือเปียกสัมผัสฐานชาร์จแบตเตอรี่และสายไฟ

ห้ามใช้เครื่องดูดฝุ่นที่ก�ำลังท�ำงานดูดไปที่บุคคลหรือสัตว์เลี้ยง 

วางใช้งานฐานชาร์จลงบนพื้นผิวแห้ง ภายในอาคารเท่านั้น

ค�ำเตือนเพื่อความปลอดภัย
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ใช้งานเครือ่งดดูฝุน่นีก้บัอปุกรณ์ทีม่าพร้อมกับตวัเครือ่ง หรอือปุกรณ์ทีผู่ผ้ลติหรอืผูจ้ดัจ�ำหน่ายแนะน�ำ

เท่านั้น

กรุณาเก็บรักษาคู่มือการใช้งานน้ีไว้เพ่ืออ้างอิงต่อไป และหากต้องส่งมอบผลิตภัณฑ์ให้กับผู้อื่น  

กรณุาส่งมอบคู่มือนีไ้ปพร้อมกนัด้วย ชาร์จเครือ่งดดูฝุน่นีเ้ฉพาะกบัแท่นชาร์จแบตเตอรีท่ีม่าพร้อมกับ

ผลิตภัณฑ์เท่านั้น

ผลิตภัณฑ์นี้ส�ำหรับใช้งานกับกระแสไฟฟ้าแรงดันต�่ำเท่าน้ันเพื่อความปลอดภัย โดยคุณสมบัติของ

กระแสไฟฟ้าต้องตรงกับฉลากแสดงรายละเอียดบนตัวเครื่อง

เครื่องดูดฝุ่นนี้มีแบตเตอร่ีชนิดลิเธียมติดตั้งอยู่ภายใน ห้ามเผาแบตเตอรี่หรือเก็บไว้ในบริเวณที่มี

ความร้อนสูง เพราะอาจท�ำให้ระเบิดได้

ชาร์จเครื่องดูดฝุ่นนี้โดยใช้เฉพาะแท่นชาร์จที่มาพร้อมกับเครื่องเท่านั้น

ใช้งานเครื่องดูดฝุ่นนี้กับสายไฟที่มาพร้อมกับตัวเครื่องเท่านั้น

ติดตั้งและประกอบแท่นชาร์จให้ถูกต้องและแน่นสนิท
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น�ำตวัเครือ่งและอปุกรณ์ออกจากบรรจภุณัฑ์ ตรวจเชค็ช้ินส่วนและอุปกรณ์ให้ครบถ้วน ตามทีแ่สดงในหวัข้อ 

“ส่วนประกอบเครือ่ง”

วิธีการใช้งาน

การประกอบเครื่อง

2. ใช้ความระมัดระวังในการติดต้ังและประกอบหัวแปรงไฟฟ้าส�ำหรับดูดพื้นเข้ากับส่วนดูดฝุ่น
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3. วางเพื่อใช้งานแท่นชาร์จ โดยควรวางไว้ใกล้กับปลั๊กจ่ายไฟ โดยให้ห่างจากแหล่งความร้อน, บริเวณ 

ที่มีความร้อน หรือในบริเวณที่เปียกชื้น เสียบอะแดปเตอร์เข้ากับปลั๊กของแหล่งจ่ายไฟแล้วเสียบ   

อีกด้านหนึ่งเข้ากับแท่นชาร์จ

1.

2.

วางแท่นชาร์จในแนวตัง้ลงบนพ้ืนเรียบ, มัน่คงและรับน�ำ้หนักได้ โดยวางในบรเิวณทีไ่ม่สมัผสักบัแสงแดด

หรอืความช้ืน และวางให้ห่างจากแหล่งความร้อน

ตรวจดใูห้แน่ใจว่าปุ่มควบคมุการท�ำงานของเครือ่งอยูใ่นต�ำแหน่งปิดทัง้หมด วางเครือ่งลงบนแท่นชาร์จ 

แล้วเสียบปลั๊กเข้ากับปลั๊กไฟบนผนัง

การชาร์จเครื่องดูดฝุ่น

หมายเหตุ : ก่อนการใช้งานเครื่องดูดฝุ ่นเป็นครั้งแรก ควรชาร์จเคร่ืองดูดฝุ่นประมาณ 5 ช่ัวโมง

เครื่องดูดฝุ ่นท่ีชาร์จจนเต็มแล้วจะสามารถใช้งานได้ต่อเนื่องประมาณ 30-50 นาที
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เมือ่เริม่ชาร์จแบตเตอร่ี ไฟ LED แสดงการท�ำงานจะเริม่กะพรบิ และหลงัจากเครือ่งชาร์จแบตเตอรีเ่ต็ม

แล้ว ไฟแสดงการท�ำงาน 3 ดวงทีอ่ยูบ่นหวัแปรงดดูพืน้ไฟฟ้าจะติดสว่างเป็นเวลา 50 วนิาที หลงัจากนัน้

ไฟ LED จะดับลงโดยอัตโนมัติ

ในระหว่างการชาร์จแบตเตอรี่ ถ้าอุณหภูมิด้านนอกของแบตเตอรี่สูงกว่า 55°C หรือต�ำ่กว่า 0°C 

แบตเตอรีจ่ะเข้าสู่กระบวนการป้องกนัตวัเอง โดยแบตเตอรีจ่ะหยดุชาร์จไฟ จนกระทัง่อณุหภมูด้ิานนอก

ของแบตเตอรีล่ดลงกลบัไปทีร่ะดบั 0~45°C (ในระหว่างขัน้ตอนการชาร์จแบตเตอรี ่อณุหภูมด้ิานนอกของ

แบตเตอรีจ่ะไม่สูงกว่า 55°C เมือ่เริม่ชาร์จแบตเตอรี ่พืน้ผวิด้านนอกของแบตเตอร่ีควรมอีณุหภมูติ�ำ่กว่า 

45°C เป็นอย่างน้อย)

3.

-

-

-

-

ไฟ LED แสดงการท�ำงานบนตัวเครื่องแบบมือถือจะเริ่มกะพริบขึ้น ซึ่งแสดงว่าก�ำลังชาร์จแบตเตอรี่

เมื่อแบตเตอรี่เต็มแล้ว ไฟแสดงการท�ำงาน LED จะหยุดกะพริบแล้วแสดงเป็นสีขาว
หมายเหตุและเคล็ดลับในการใช้งาน

* ในขณะที่ก�ำลังชาร์จไฟ แท่นชาร์จอาจมีอุณหภูมิสูงขึ้นซึ่งเป็นปกติ และจะค่อยๆ เย็นลงเมื่อขั้นตอน

  การชาร์จไฟเสร็จเรียบร้อยแล้ว 

* เม่ือสังเกตได้ว่ามอเตอร์ท�ำงานช้าลง หรือแรงดูดน้อยลง แสดงว่าแบตเตอรี่อ่อนและต้องชาร์จแบตเตอรี่

* เพ่ือเป็นการยืดอายุการใช้งานของแบตเตอรี่และเพิ่มประสิทธิภาพการท�ำงาน ควรปล่อยให้เคร่ืองท�ำงาน

  จนแบตเตอรี่หมดเป็นครั้งคราว (ประมาณเดือนละครั้ง) หลังจากนั้นชาร์จจนกระทั่งแบตเตอรี่เต็มอีกครั้ง

* ชาร์จแบตเตอรี่หลังจากใช้งานทุกครั้ง

ข้อสังเกตเกี่ยวกับการชาร์จแบตเตอรี่

เมือ่แบตเตอรีถู่กชาร์จเตม็แล้ว ไฟแสดงการท�ำงานจะติดสว่างข้ึน และเมือ่ไฟในแบตเตอรีถ่กูใช้งานจน

หมด ไฟแสดงการท�ำงานจะค่อยๆ ดับลงจนกระทัง่ถงึดวงสดุท้าย

หมายเหตุ : ไฟแสดงการท�ำงานดวงสุดท้ายจะกะพริบประมาณ 50-90 วินาที เพื่อเตือนว่าไฟใน

แบตเตอรี่หมดแล้ว ซึง่แสดงว่าเหลือเวลาในการใช้งานจ�ำกัด ควรรบีท�ำความสะอาดแล้วน�ำเครือ่งไปชาร์จ

แบตเตอรีอ่กีครัง้ ถ้าไฟแสดงการท�ำงานเป็นสีแดง เป็นสญัญาณแสดงว่ามีเศษผงหรอืวสัดไุปขวางอยูท่ี่

แปรงดดูฝุ่นหรอืกล่องเก็บฝุ่น   ผู้ใช้ต้องถอดและน�ำแปรงดูดฝุ่นหรือกล่องเกบ็ฝุน่ออกมาท�ำความสะอาด

ในระหว่างการใช้งานโดยใช้ไฟจากแบตเตอร่ี หากพ้ืนผิวด้านนอกของแบตเตอรีม่อุีณหภมูสิงูกว่า 70°C 

ไฟแสดงการท�ำงานจะกะพริบเป็นเวลา 5 วนิาท ี หลังจากน้ันแบตเตอรีจ่ะเข้าสูก่ระบวนการป้องกนัตวัเอง 

โดยจะท�ำงานตดักระแสไฟทีเ่ข้าสูตั่วเคร่ืองดดูฝุน่ และเมือ่อุณหภมูด้ิานนอกของแบตเตอรีล่ดลงเหลอื 65°C

แบตเตอรีจ่งึจะสามารถใช้งานได้อีกคร้ัง

ข้อสังเกตเกี่ยวกับการปล่อยกระแสไฟออกจากแบตเตอรี่

เมือ่ชาร์จเคร่ืองดดูฝุ่นจนกระทัง่แบตเตอร่ีเตม็แล้ว ให้น�ำตัวเครือ่งออกจากฐานโดยจบัทีม่อืจบัของเครือ่ง  

เริม่ใช้งานเครือ่งดดูฝุ่นในการท�ำความสะอาด โดยกดสวทิช์การท�ำงานทีอ่ยูบ่นด้ามจับเครือ่งแบบตัง้พ้ืน หรอื

ค�ำแนะน�ำในการใช้งานเครื่องดูดฝุ่น



หมายเหตุ : ถอดอุปกรณ์หัวแปรงเล็กและท่อต่อแบนออกจากตัวเครื่องดูดฝุ่นมือถือ ก่อนที่จะประกอบ

กลับเข้าไปในฐานเครื่อง หลังการใช้งานผู้ใช้สามารถเก็บอุปกรณ์กลับเข้าไปในที่เก็บอุปกรณ์ด้านหลัง

ด้ามจับเครื่อง
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วิธีการใช้งานอุปกรณ์

ใช้หัวแปรงมอเตอร์แบบหมุนในการท�ำความสะอาดพ้ืนแข็งและพื้นพรม อุปกรณ์หัวต่อปากแบนและ

หวัแปรงเลก็ถกูเกบ็อยูด้่านหลงัของด้ามจบัเครือ่ง ในการประกอบอปุกรณ์ ต่อหัวต่อปากแบนเข้ากับตวัเครือ่งมอืถอื

ก่อน แล้วจึงต่อหัวแปรงเล็กเข้ากับหวัต่อแบน ตามภาพประกอบ อปุกรณ์หวัแปรงนีส้�ำหรับท�ำความสะอาด

พ้ืนทีแ่คบและเข้าถงึได้ยาก ควรตรวจดอูย่างสม�ำ่เสมอว่าได้ท�ำความสะอาดหวัแปรงและอปุกรณ์หลงัจากใช้งาน

เสร็จเรียบร้อยแล้ว

สวทิช์การท�ำงานบนตวัเครือ่งดดูฝุ่นมอืถอื หลังจากใช้งานท�ำความสะอาดเสรจ็เรยีบร้อยแล้ว กดสวทิช์ปิด

การท�ำงานบนด้ามจบัหรอืบนตัวเคร่ืองดดูฝุ่นมอืถอืเพ่ือปิดเคร่ือง ก่อนทีจ่ะน�ำไปชาร์จบนแท่นชาร์จอกีครัง้หนึง่

หมายเหต ุ : เครือ่งดดูฝุน่นีส้ามารถปรับระดับความแรงในการดดูได้ 2 ระดบั หลงัจากกดสวทิช์เปิดการท�ำงาน 

เครือ่งจะท�ำงานด้วยความเรว็ต�ำ่ หลังจากน้ันกดสวิทช์การท�ำงานซ�ำ้อกีครัง้ เคร่ืองดดูฝุน่จะท�ำงานด้วยความเร็วสงู

ส�ำคญั ! ควรท�ำความสะอาดกล่องเกบ็ฝุน่, ไส้กรองฝุน่, หวัแปรงหลงัการใช้งานทกุครัง้ เพราะจะช่วยรกัษา

ประสิทธิภาพการท�ำงานของเครื่อง และขจัดกลิ่นอันไม่พึงประสงค์

การท�ำความสะอาดกล่องเก็บฝุ่นและไส้กรองฝุ่น

การท�ำความสะอาดและการเก็บรักษา

1. น�ำกล่องเก็บฝุ่นออกมาจากตัวเครื่องโดยการกดปุ่มปลดล็อคตามภาพประกอบ
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2.

3.

-

-

ดึงไส้กรองออก แล้วเทฝุ ่นที่อยู ่ภายในกล่องเก็บฝุ ่นลงในถังขยะ (ไส้กรองฝุ่นสามารถน�ำไป

ท�ำความสะอาดโดยการล้างในน�้ำอุ่น ตรวจดูให้แน่ใจว่าไส้กรองแห้งสนิทดีแล้ว ก่อนที่จะใส่กลับ

เข้าไปในเครื่องดูดฝุ่นอีกครั้ง)

ประกอบอุปกรณ์ต่างๆ กลับเข้าไปตัวเครื่องดูดฝุ่นตามขั้นตอนดังต่อไปนี้

ขั้นตอนแรก ใส่ชุดไส้กรองไซโคลนลงในกล่องเก็บฝุ ่น แล้วประกอบแผ่นไส้กรองลงด้านบน

ของกล่องเก็บฝุ ่น ตามภาพประกอบ

ขั้นตอนที่สอง ประกอบกล่องเก็บฝุ ่นตามขั้นตอนในการถอดกล่องเก็บ โดยท�ำย ้อนจาก

ขั้นตอนสุดท้ายไปยังขั้นตอนแรก

การท�ำความสะอาดหัวแปรงดูดพื้น

ถ้าหัวแปรงอดุตนัหรอืมวัีสดใุดๆ ไปขวางหรือตดิขดัอยู ่แรงดดูจะเบาลง ควรท�ำความสะอาดหัวแปรงดดู

พืน้ ขั้นตอนแรก ปิดการท�ำงานของเครื่องดูดฝุ่น แล้วถอดหัวแปรงดูดพื้นออกจากตัวเครื่อง ท่านจะ

สังเกตเห็นด้านใต้ของหัวแปรงตามภาพที่แสดงด้านล่าง ใช้อุปกรณ์ขนาดเล็กเช่น กรรไกร หรือมีด

คมๆ ช่วยน�ำเอาสิ่งที่ติดอยู่ออกมาจากหัวแปรง เช่น เศษด้าย หรือเศษผมที่ม้วนพันกัน

หากจ�ำเป็นต้องถอดหัวแปรงถูพื้นออกมาเพื่อท�ำความสะอาด กดปุ่มเลื่อนที่อยู่ด้านล่างของหัวแปรง

โดยใช้นิ้วหรือเหรียญ น�ำปุ่มเลื่อนออกตามภาพประกอบด้านล่าง แล้วถอดหัวแปรงหมุนออก

มาท�ำความสะอาด หลังจากนั้นวางปุ่มเลื่อนลงบนหัวแปรงหมุนแล้วใช้นิ้วกดล็อค 

ข้อควรระวัง : ควรเก็บปุ่มเลื่อนไว้ในบริเวณที่จะหาใช้งานได้สะดวก และเก็บให้พ้นจากมือเด็ก
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ในกรณีทีเ่ครือ่งตกหล่น, ช�ำรดุเสยีหาย หรอืท�ำงานผดิปกต ิต้องส่งเครือ่งไปตรวจเชค็, ซ่อมแซมหรอืเปลีย่น

อะไหล่ทีศ่นูย์บรกิารแต่งตัง้

การซ่อมแซมและบ�ำรุงรักษา

คุณสมบัติทางเทคนิค

ชื่อรุ่น: 

แรงดันไฟฟ้าของเครื่องดูดฝุ่น: 

แรงดันไฟฟ้า ของหัวแปรงดูดฝุ่น:

ก�ำลังไฟที่จ่ายเข้าแท่นชาร์จ:

ก�ำลงัไฟทีจ่่ายออกมาจากแท่นชาร์จ: 

แบตเตอรี่:

RBSVAC-SC1D11

25.2V d.c.

25.2V d.c.

100-240Ac 50/60Hz

32V 500MA

3.6V/7 ก้อน
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	 เงื่อนไขการรับประกันสินค้า

-

-

-

-

สัญญาการรับประกันมีระยะเวลา 2 ปี นับจากวันที่ซื้อสินค้า 

การรับประกันจะมีผลกับความบกพร่องท่ีเกิดจากความผิดพลาดของบริษัทเท่านั้น ทางเราจะไม่

รับประกันสินค้าที่เสียหายจากการที่ท่านไม่ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในคู่มือนี้เด็ดขาดรวมถึงการตก

แตก การสึกหรอจากการใช้งาน

หากท่านดัดแปลง เปล่ียนชิ้นส่วนใดๆ ท่ีไม่ใช่อุปกรณ์ท่ีมาเป็นชุดของผลิตภัณฑ์ การรับประกัน

สินค้าถือว่าเป็นโมฆะทันที

หากเครือ่งของท่านเกิดความเสยีหายแล้วอยูใ่นเงือ่นไขการรบัประกนั ท่านสามารถส่งเครือ่งซ่อมที่

ศูนย์ตวัแทนจดัจ�ำหน่ายได้ โดยบรรจหุบีห่อผลติภณัฑ์ให้เรยีบร้อยแล้วเขยีนชือ่ ทีอ่ยู ่เบอร์ โทรศพัท์ 

และเขยีนสาเหตทุีส่่งเครือ่งว่าเป็นเพราะสาเหตใุดพร้อมแนบสญัญาการรบัประกนัมาด้วย

	 สินค้าจะหลุดพ้นจากการรับประกันเมื่อ

	 หมายเหตุ

-

-

-

-

-

-

-

เสียหายจากการใช้งานไม่ถูกต้อง (ไม่ปฏิบัติตามคู่มือ) หรือดัดแปลงสินค้า

เสียหายจากการขนส่ง

เสียหายจากการใช้งานเป็นประจ�ำ หรือ ขาดการดูแลรักษาเครื่อง

เสียหายจากการสูญหาย หรือ ชิ้นส่วนบางอย่างหายไปจากการถอดประกอบสินค้า

รับประกันเฉพาะในพื้นที่รับประกันเท่านั้น (รับประกันเฉพาะมอเตอร์)

เพื่อเป็นการพัฒนาสินค้า บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของคู่มือการใช้และ

คุณสมบัติสินค้าโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า

การรับประกันจะสิ้นสุดลงทันที ในกรณีน�ำสินค้าไปใช้ในเชิงพาณิชย์ หรือใช้งานผิดประเภทนอก

เหนือจากคู่มือการใช้งานเล่มนีี้

การก�ำจัดผลิตภัณฑ์ที่หมดอายุใช้งาน

การก�ำจัดแบตเตอรี่ที่ถูกติดตั้งอยู่ในเครื่องดูดฝุ่นต้องด�ำเนินการโดยผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น



การก�ำจัดผลิตภัณฑ์ที่หมดอายุใช้งาน

การก�ำจัดแบตเตอรี่ที่ถูกติดตั้งอยู่ในเครื่องดูดฝุ่นต้องด�ำเนินการโดยผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น
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               We are delighted that you have chosen these coedless stick vacuum cleaner. 
Before using the device for the first time, please read the instructions through carefully 
and store them in a safe place. If the device is given to someone else, it should always 
be accompanied by these instructions. The manufacturer and importer do not accept any 
liability if the information in these instructions is not complied with! We reserve the right 
to modify the device, packaging or enclosed documentation at any time in conjunction 
with our policy of continuous development.
Please note : Before charging and using, Please read the instructions.

Dear Customer,

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision

1.

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J.
K.

Switch button on handle
Handle assembly
Release button of handy vac
Accessories
Switch button on handy vac
Body assembly
Dust cup
Front decorative block on handy
Electrical brush assembly
Charging base
Charger

CORDLESS STICK VACUUM CLEANER
MODEL : RBSVAC-SC1D11

DESCRIPTION

SAFETY PRECAUTION
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This appliance is designed for domestic use only.
Do not pull on the connection cord, but rather on the plug, to separate the appliance 
from the mains.
Do not use outdoor.
Do not leave the appliance unattended when it is switched on, as this may be a 
source of danger.
Stand the appliance on a table or flat surface.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Following objects are strictly banned, otherwise the vacuum cleaner will be damaged 
or fire calamity will be caused, which bring such accidents as human body injuries :
* Don’t pick up large or sharp broken such as glasses,
* Don’t pick up harming or erodent liquids (solvent, corrosive, detergent…),
* Don’t pick up inflammable or explosive substance such as gasoline or alcohol.
Check the device and connections regularly for visible damage. The device must not 
be used if the housing is damaged or other damage is present.
Never attempt to open the device or the mains charger yourself or to replace the 
connecting cable. Always have repairs to the device carried out by a specialist
workshop. There is considerable danger to the user if repairs are faulty.
Do not trap the mains charger cable and when using the charger, pay attention to 
where the cable is to prevent any danger of tripping over it. Keep the cable away 
from heated surfaces (e.g. cooker surfaces).
Do not touch the mains charger and cable with wet hands.
Do not point the vacuum cleaner at persons or animals when in operation.
Only use the mains charger on dry surfaces in buildings.
Only use the device with the accessories supplied.
Please keep these instructions in a safe place. Use only with the provided charger.
The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the 
marking on the appliance.
This appliance includes Li-ion batteries; do not incinerate the batteries or expose to 
high temperatures, as they may explode.
This appliance is only charged with the charger delivered together.
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the
appliance.

2.
3.

4.
5.

6.
7.

8.

9.

10.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.
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OPERATING INSTRUCTION

Unpacking and assembling

Check that all the parts as page 12 shown in the box.

Install the charging station closely.

Install the electrical brush by carefully inserting it into the vacuum compartment.

1.

2.

Position the charging station close to a mains socket (well away from heat sources 
or wet places). Insert the adaptor into the mains socket and connect the charging 
station.

3.
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Charging the vacuum cleaner
Notes : Before using your vacuum cleaner for first time, charging the vacuum cleaner for 
approximately 5hours. A fully charged battery will give approximately 30~50mins of
continuous vacuum cleaning.

Put the base on a flat, horizontal, stable surface that is not exposed to direct sunlight 
or humidity, and far from any heat source.

1.

Make sure the appliance is set to off, put the charger into base, then, plug it into a 
wall socket.

The LED light on the handy vac will start blinking to show that the battery is charging, 
when the battery is fully charged, the LED indicator light should glow solid white (No 
longer blink)
Notes and tips
* The Charger might warm up during charging, this is normal, it will cool down as
  soon as the charging process is over
* When you notice the motor is turning less quick, it means that the battery needs to
  be charged completely.
* It can be useful from time to time (Once a month) to completely discharge the battery,
  and then completely recharge it, to maintain optimal performance.
* Recharge after every use

2.

3.



Once your appliance is fully charged. Remove it from the base, hold it by it’s handle.
Switch it on by pressing Switch button on handle or handy vac for cleaning job. After 
complete the cleaning job, press the switch button on handle or handy vac to switch off 
the appliance, before putting it back into the charging base.
Notes : there are two working speed for this appliance, after first switch on, it will run at 
low speed. After twice pressing the switch button, the appliance will run at high speed.
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When start to charge the battery, The LED Light start flash, after the electricity is full, 
the three lights will keep bright for 50 seconds, afterwards, the LED lights will turn off
automatically.
During Charging process, If the battery surface temperature is beyond 55°C or lower 
than 0°C , the battery will enter into self-protection procedure, battery will stop 
charging till battery surface temperature goes back to 0~45°C.(During charging
process, the battery surface temperature is not beyond 55°C, when need to recharge 
the battery, the battery surface temperature shall lower than 45°C at least).

The lights are shining when full charged, when the battery is discharged, the lights will 
turn off gradually till last one light extinguished. 
Notice : the last one light will blink around 60~90S to remind that battery power is 
fully discharged, it means you need to quick the cleaning job and to charge the
battery again. If the light is red color, it means the brush or dust cup is blocked, you 
need to clean the brush or dust cup.
During discharging process, If the battery surface temperature exceeds 70°C, the light 
will keep blinking for 5 seconds, afterwards, the battery will enter into self-protection
procedure, battery will cut off the electricity to main vacuum cleaner. When the battery 
surface temperature goes back to 65°C, the battery could work again.

Notice About Charging

Notice About Discharging

-

-

-

-

Using the vacuum cleaner

Using the acessories

Use the motorized brush to clean floors and carpets. There are crevice nozzle and 
small brush as accessories at the backside of handle part, install the nozzle firstly, 
then install the small brush into crevice nozzle as below picture for cleaning narrow, 
hard to reach places etcs. You should regularly check that brush and accessories are 
cleaning after next time using.



Cleaning the dust container, filters and brush after each use is extremely important as it 
allows for optimal use of your appliance and eliminates the unpleasantness of bad smells.
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CLEANING AND CARE

Cleaning of the dust container and filters

Notes : Remove accessories before attempting to place the vacuum cleaner back into 
it’s base, after use, you can store the accessories into their storage on the back side of 
the body.

Remove the whole dust container by pressing the release button.

Pulling out the filters and emptying the contents of the dust container into dust bin 
properly. (The filters can be rinsed by warm water if necessary. Make sure that filters 
are completely dry before assembled again.)

1.

2.
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Re-install the components as below steps 
Firstly, Put the cyclone cover into dust cup, then, re-stall the filters (centrum filter, 
combed contton) into cyclone cover as below picture.
Secondly, Install the dust container following up the opposite procedures as detaching 
the dust container.

3.
-

-

-

-

Cleaning the roller brush

If the roller brush becomes blocked or jammed for any reason, the vacuum pressure 
will be lower down. The roller brush may then need to be cleaned.
First turn off the appliance, then, disconnect the brush from whole unit. You can see 
bottom of brush as below, take one small tool like a pair of scissors or a sharp knife to 
remove any items such as threads that may have become entangled.
If the roller brush needs to be taken out for cleaning, push slip button on the bottom of 
brush by finger or a coin, remove slip button as below picture, take out the roller brush 
for cleaning, afterwards, Put the slip button on roller brush and lock it by finger.
Reminder : Keep the range button within your eye sight and keep it out of reach of Children.

In case of breakdown or faults, the device must be taken to an authorized service center 
for repairing or replacement.

TROUBLESHOOTING
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	 Warranty:

	 Warranty is expired When (void of warranty)

	 Note

Warranty Motor Only
-
-
-

Damage or defective from manufacturer, dealer & service.
2 Year warranty for household use only.
Use according to this instruction carefully.

-

-
-
-
-

-
-
-

Damage  or  defect  from  misunderstand  how  to  use  or  service  from 
non-authorized people.
Electrical shock or electrical problem.
Lost or damage some part by accident or natural damage
Warranty only in service area.
Company reserved the right to change all details before notice.

Warranty only in service area.
This instruction may be changed without prior notices.
Company reserved the right to change  all details before notice.

DISPOSAL
The battery / battery pack is installed and may only be disposed
of by a specialist.

Vacuum cleaner model:
Cleaner working voltage:
Cleaning head working 
voltage:
Charger input:

Charger output:
Battery pack: 

RBSVAC-SC1D11
25.2V d.c.
25.2V d.c.

100-240Ac  50/60Hz

32V 500MA
3.6V/7pcs

TECHNICAL DATA





จัดจ�ำหน่ายโดย
บริษัท โรบินสัน จ�ำกัด (มหาชน)
9/9 ชั้น 14-17 ถนนพระราม 9 แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

ศูนย์บริการ
บริษัท เนสโก้ กรุ๊ป จ�ำกัด 12/429 ซอยนวลจันทร์ 36 แขวงนวลจันทร์ เขตบึงกุ่ม 
กรุงเทพฯ 10230 โทรศัพท์ 0-2055-9116-7


